
13. sürgeti az EU tagállamait, hogy kezeljék a globális egészséget és gyógyszereket stratégiai ágazatként,
és határozott cselekvéssel hangsúlyozzák a kutatási és fejlesztési prioritásokat a betegek szükségleteinek –

különösen a forrásokban szegény körülmények között élők szükségleteinek – kielégítése érdekében;

14. sürgeti az EU-t annak biztosítására, hogy az alaptudományban és a bioorvoslásban elért haladás jobb,
biztonságos és megfizethető egészségügyet eredményezzen, beleértve az alapvető gyógyszerekhez való hoz-
záférést minden beteg, de különösen a szegénységben élők számára;

15. felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy létesítsenek kapcsolatot fejlődő országokban található
kórházakkal, és javítsák az együttműködést videokonferenciákon keresztül, amelyek kisebb és félreeső terü-
leteken lévő kórházakhoz is eljuttathatnák más kórházak vagy országok szakértelmét és iránymutatását,
valamint tevékenyen támogassák az elsődleges egészségügyi ellátás fejlesztését;

16. a hazai igényeket kielégítő hatásos egészségügyi munkaerő-tervezésre szólítja fel az összes tagállamot,
valamint arra, hogy minimializálják a szomszédos, az afrikai és más érintett országokat sújtó negatív hatá-
sokat;

17. felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy aktívan támogassák az orvosképzést, valamint a vidéki
és félreeső területekről érkező hallgatók ahhoz való hozzáférését a fejlődő országokban;

18. úgy véli, hogy a számos tagállamban jelentkező egészségügyi munkaerőhiány kezelése céljából az EU
egyik kiemelt feladata az lenne, hogy szinten tartsa, illetve növelje az egészségügyben dolgozók számát
olyan intézkedések sorával, mint például az EU-n belüli szakmai mobilitás ösztönzése, jobb munkakörülmé-
nyek biztosítása, támogatásnövelés képzésbe történő befektetések formájában és hatékony ösztönzőrendsze-
rek kidolgozása, amelyek kutatáson, elemzéseken és az egészségügyi dolgozókkal folytatott konzultáción
alapulnak;

19. arra az álláspontra helyezkedik, hogy alapvető fontosságú a mindenki számára térítésmentesen hoz-
záférhető magas színvonalú egészségügyi ellátás biztosítása;

20. kiemeli a hatékony maláriaoltás kifejlesztésének szükségességét, amelyet fel lehetne gyorsítani a
magán- és közszektor közötti nemzetközi partnerségek révén;

21. elismerését és támogatását fejezi ki a fejlődő országok egészségügyét felkaroló és szakértelemmel
segítő nem kormányzati szervezetek munkáját illetően; felhívja a Bizottságot, hogy aktívan támogassa ezeket
a nem kormányzati szervezeteket;

22. emlékeztet a Tripoliban halálbüntetésre váró öt bolgár ápolónő és egy palesztin orvos szörnyű hely-
zetére;

23. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a tagállamok és az
összes fejlődő ország kormányainak és Dr. Lee Jong Wooknak, az Egészségügyi Világszervezet főtitkárának.

P6_TA(2006)0140

Az AKCS–EU közös parlamenti közgyűlés 2005-ben végzett munkája

Az Európai Parlament állásfoglalása az AKCS–EU közös parlamenti közgyűlés 2005-ben végzett
munkájáról (2005/2104(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az egyrészről az afrikai, karibi és csendes-óceáni államok (AKCS) csoportjának tagjai, más-
részről az Európai Közösség és tagállamai között Cotonouban 2000. június 23-án aláírt (1), Luxem-
bourgban 2005. június 25-én módosított (2) partnerségi megállapodásra (Cotonoui Megállapodás),

(1) HL L 317., 2000.12.15., 3. o.
(2) HL L 287., 2005.10.28., 4. o.
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– tekintettel az AKCS–EU közös parlamenti közgyűlésnek 2003. április 3-án elfogadott (1), a legutóbb
Hágában 2004. november 25-én módosított eljárási szabályzatára (2),

– tekintettel a Bamakóban (Mali) 2005. április 16-tól 21-ig megtartott 9. ülésszak során a parlamenti
közgyűlés által 2005. április 21-én elfogadott állásfoglalásokra (3):

– az AKCS-országokban az általános alapfokú oktatás és a nemek közötti egyenlőség megvalósulása
érdekében tett előrehaladás a millenniumi fejlesztési célok keretében,

– a konfliktusok utáni rehabilitáció az AKCS-országokban,

– az Európai Fejlesztési Alap felvétele a költségvetésbe,

– a szudáni helyzet,

– az afrikai Nagy-tavak térségében kialakult helyzet,

– tekintettel a millenniumi fejlesztési célokról szóló bamakói nyilatkozatra, melyet a parlamenti közgyűlés
9. ülésszakán fogadtak el (4),

– tekintettel a parlamenti közgyűlés Bamakóban elfogadott állásfoglalásainak Bizottság általi nyomon
követésére,

– tekintettel az Edinburgh-ban (Egyesült Királyság) 2005. november 19-től 24-ig megtartott 10. ülésszak
során a parlamenti közgyűlés által 2005. november 24-én elfogadott állásfoglalásokra (5):

– a nemzeti parlamentek szerepe a Cotonoui Partnerségi Megállapodás végrehajtásában,

– a mezőgazdasági és bányászati alaptermékek,

– a természeti katasztrófák okai és következményei,

– a vegyi anyagok nyilvántartása, értékelése és engedélyezése (REACH),

– a nyugat-afrikai helyzet,

– tekintettel a parlamenti közgyűlés Hágában (Hollandia) 2004. november 25-én elfogadott állásfoglalá-
sainak a Bizottság általi nyomon követésére:

– az AKCS–EU közötti politikai párbeszéd (a Cotonoui Megállapodás 8. cikke),

– az élelmiszer-segélyezés és az élelmiszer-biztonság,

– a darfouri helyzet,

– a karibi térségben pusztító ciklonok okozta károk,

– tekintettel a parlamenti közgyűlés társelnökeinek, Sharon Hay Websternek és Glenys Kinnocknak a
Gnassingbé Eyadéma elnök 2005. február 5-i halálát követően Togóban bekövetkezett eseményekről
szóló nyilatkozatára,

– tekintettel az Élelmezési Világprogram 2005. március 3-i, a parlamenti közgyűlésnek címzett levelére,

– tekintettel a parlamenti közgyűlés 2005. április 16-án tartott női fórumának a női nemi szerv meg-
csonkításáról szóló állásfoglalásaira,

– tekintettel Kofi Annannak, az Egyesült Nemzetek Szervezete (ENSZ) főtitkárának a parlamenti közgyűlés
9. ülésszaka alkalmából küldött, 2005. április 18-i üzenetére a millenniumi fejlesztési célokról,

– tekintettel a parlamenti közgyűlés Edinburgh-ban 2005. november 19-én tartott női fórumának az
emberkereskedelemről szóló állásfoglalásaira,

– tekintettel eljárási szabályzata 45. cikkére,

– tekintettel a Fejlesztési Bizottság jelentésére (A6-0063/2006),

(1) HL C 231., 2003.9.26., 68. o.
(2) HL C 80., 2005.4.1., 38. o.
(3) HL C 272., 2005.11.3., 17. o.
(4) HL C 272., 2005.11.3., 50. o.
(5) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
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A. mivel a Cotonoui Megállapodás felülvizsgálatáról 2005-ben folytatott tárgyalások befejezésére és azokra
az új rendelkezésekre, amelyek különösen a politikai párbeszéd megerősítésére, a parlamentek megerő-
sítésére, valamint a terrorizmus és a tömegpusztító fegyverek elleni küzdelemben a Nemzetközi Bünte-
tőbíróságra és az együttműködésre vonatkoznak;

B. mivel a parlamenti közgyűlés modell értékű a világban az együttműködés és a fejlesztés terén, és hogy
alapvetően járul hozzá az Észak és Dél közötti nyitott és egyenlő párbeszédhez;

C. mivel a parlamenti közgyűlésnek a Cotonoui Megállapodás 8. cikkében előírt politikai párbeszéd meg-
valósításában játszott szerepe fontos, különösen a demokrácia, a felelősségteljes kormányzás és az
emberi jogok védelme megerősítésének vonatkozásában,

D. mivel 2005-ben hat közös AKCS–EU fellépés zajlott:

– a Salamon-szigeteken, a Fidzsi-szigeteken és Pápua Új-Guineában 2005. február 11-től 21-ig, abból a
célból, hogy találkozzanak a három felkeresett ország politikai hatóságaival és nem kormányzati szer-
vezetekkel, valamint hogy felkeressék az Európai Fejlesztési Alap (EFA) keretében finanszírozott beruhá-
zásokat,

– Egyenlítői-Guineában 2005. február 28-tól március 4-ig, abból a célból, hogy találkozzanak az ország
hatóságaival, és ajánlásokat fogalmazzanak meg a parlamenti közgyűlés számára az ország helyzetéről,

– Szudánban (Darfour) 2005. március 21-től 27-ig, abból a célból, hogy előkészítsék a bamakói 9. ülész-
szak során folytatott sürgősségi vitát és az ott hozott állásfoglalást,

– Guyanában és Jamaikában 2005. október 14-től 21-ig, abból a célból, hogy megvizsgálják az Európai
Unió cukorrendszerére vonatkozóan javasolt reformok lehetséges hatását,

– Tanzániában 2005. november 25-től 28-ig, abból a célból, hogy találkozzanak magas rangú politikai és
intézményi vezetőkkel, valamint a civil társadalom és a Kelet-Afrikai Közösség képviselőivel,

– a Pánafrikai Parlamentben, Dél-Afrikában, Midrandban 2005. november 28-tól 29-ig, a negyedik rendes
ülésszak alkalmából,

1. örömére szolgál a Cotonoui Megállapodás módosításáról szóló tárgyalások lezárása, ugyanakkor sajná-
latát fejezi ki amiatt, hogy a 2005. december 15–16-án Brüsszelben tartott ülés során a 10. Európai Fejlesz-
tési Alap (2008–2013) céljára előirányzott 22 682 millió euró keretről született megállapodás messzire
került a 9. Európai Fejlesztési Alapra vonatkozó támogatáséhoz hasonló szintet előíró eredeti javaslatoktól;

2. kiemeli, hogy a Cotonoui Megállapodás 1a. mellékletének szövegezése eltérően értelmezhető az AKCS–
EU több éves finanszírozási kerete összegének meghatározása céljából, és hogy ezen összegnek mindenkép-
pen tükröznie kell az Európai Unió 2005-ben az Afrika fejlesztése és számára nyújtott támogatás ügyében
tett fő politikai kötelezettségvállalásait;

3. csatlakozik a parlamenti közgyűlés által 2005 áprilisában megrendezett 9. ülésszakán kifejezett kérés-
hez, amely szerint az EFA előirányzatainak megfelelő részét a parlamenti képviselők és a gazdasági és társa-
dalmi vezetők politikai oktatása és képzése céljából kell felhasználni, a szabad választásokon alapuló plurális
demokráciákban a helyes kormányzás, a jogállamiság, a demokratikus struktúrák, valamint a kormány és az
ellenzék közötti kapcsolat tartós megerősítése érdekében; ezeket az alapokat közigazgatási főiskolák és a
parlamenti képviselők, a helyi közigazgatási vezetők, és a politikai pártok és szövetségek felelős beosztásban
levő tagjainak politikai oktatása céljából kell felhasználni;

4. felkéri a parlamenti közgyűlést, hogy folytassa az emberi jogokra vonatkozó munkáját, és így járuljon
hozzá a Cotonoui Megállapodás 8. cikkében előírt politikai párbeszédhez, esetleg nyilvános meghallgatások
szervezésével; kéri, hogy a civil társadalom szorosabban vegyen részt a parlamenti közgyűlés és az állandó
bizottságai munkájában;

5. ösztönzi a parlamenti közgyűlést és különösen a politikai ügyekkel foglalkozó bizottságát, hogy erősít-
se meg a Cotonoui Megállapodás 8. cikke szerinti politikai párbeszédben játszott szerepét, valamint a parla-
menti képviselők szerepét az AKCS-országokban, és folytassa ezekben az országokban a parlamenti demok-
rácia megerősítéséért végzett erőfeszítéseit, különösen a végrehajtó hatalom felett gyakorolt parlamenti
ellenőrzés helyes gyakorlatának meghatározásával és terjesztésével;
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6. nagyobb fokú átláthatóságra szólít fel az gazdasági partnerségi megállapodások tárgyalásainak haladá-
sát és tartalmát, továbbá a jelentős mértékű támogatás átadását illetően, José Manuel Barroso bizottsági
elnöknek a Gleneagles-ben 1 milliárd euró kereskedelmi támogatás nyújtására vonatkozóan tett elkötelezett-
ségével összhangban; kéri továbbá a parlamenti közgyűlésnek, továbbá a Parlamentnek, a nemzeti parla-
menteknek, az önkormányzatoknak és a civil társadalomnak a tárgyalásokban való nagyobb fokú részvételét;

7. megjegyzi, hogy az állandó bizottságok mostantól rendes ritmusban működnek, a 2003-ban történt
létrehozásuk a vita és a párbeszéd új lehetőségeit nyitotta meg, továbbá az AKCS és európai parlamenti
képviselőknek ennek révén nem csak arra van lehetőségük, hogy jobban megismerjék egymást, hanem arra
is, hogy az érdemi témákban jobban együttműködjenek annak érdekében, hogy amikor csak lehetséges, a
rendes ülésszakok során közös álláspontra jussanak;

8. nagyra értékeli a parlamenti közgyűlés Elnöksége és annak alelnökei munkáját, különösen az emberi
jogokról, valamint a regionális és körzeti szintű találkozók finanszírozásáról szóló jelentéseket illetően
(a Cotonoui Megállapodás 17. cikkének (3) bekezdése és a parlamenti közgyűlés eljárási szabályzatának
6. cikke); felszólít arra, hogy a költségvetési feladatokkal megbízott alelnökök feladatait pontosítsák a parla-
menti közgyűlés működési kiadásainak hasznosításával kapcsolatos átláthatóság és az Elnökségnek ezen
alapok felett gyakorolt ellenőrzésének megerősítése érdekében;

9. felkéri a parlamenti közgyűlést, hogy válaszoljon az ENSZ főtitkárának 2005. április 18-i üzenetére,
amely szerint „a millenniumi célokat nem az Egyesült Nemzetek keretében kell megvalósítani, hanem annak
valamennyi tagállamában, a kormányok és a népek közös erőfeszítése révén”;

10. kiemeli, hogy a cukorrendszer reformjának kérdése súlyos aggodalmakat vetett fel az Edinburgh-i
csúcstalálkozó során; egy ilyen értelmű levelet küldött 2005. november 23-án a parlamenti közgyűlés két
társelnöke a Tanácsnak, melyben azt kérték, hogy a cukorrendszer reformja mindenki számára igazságos és
méltányos legyen;

11. megemlíti, hogy az Európai Unió cukorágazatára vonatkozó kompenzációs és szerkezetátalakítási
intézkedéscsomagjának értéke meghaladja a 7 milliárd eurót, és nyomatékosan kéri, hogy a cukorjegyző-
könyv 18 AKCS-aláírója, amelyek gazdasága szinte teljes egészében a cukortól függ, részesüljön kellő időben
nyújtott és lényeges mértékű pénzügyi támogatásban, amely kiegészíti a meglévő kötelezettségvállalásokat;

12. felkéri a parlamenti közgyűlést, hogy a politikai ügyekkel foglalkozó bizottságot az AKCS–EU part-
nerség keretében tegye a konfliktus megelőzés és megoldás valódi fórumává;

13. kiemeli a szociális ügyekkel és a környezetvédelemmel foglalkozó bizottságnak a természeti kataszt-
rófákkal szemben játszott szerepét, és reméli, hogy a parlamenti közgyűlés hozzá tud járulni a megelőzéshez
és az AKCS-országokban bekövetkező természeti csapás esetén a segítségnyújtáshoz;

14. kiemeli a Gazdasági Fejlesztési, Pénzügyi és Kereskedelmi Bizottságnak az AKCS-országok javára vég-
zett egyedi fejlesztési segítségnyújtás folytatása iránti kifejezett elkötelezettségét, valamint az EFA jövőbeli
kezelésének javítására vonatkozó elképzelésekhez való hozzájárulását;

15. kiemeli a parlamenti közgyűlés keretében a parlamenti képviselők személyes bevonásának fontosságát
és értékeli az e célból tett erőfeszítéseket;

16. úgy értékeli, hogy a parlamenti közgyűlés ülésszakainak az Európai Unió tagállamaiban felváltva
történő megtartása valódi többletértéket, és kéri, hogy a jövőben is tartsák fenn ezt a rotációt;

17. üdvözli az Európai Parlament és a parlamenti közgyűlés képviselőinek részvételét az Európai Unió
Tanácsának brit elnöksége által szervezett, a fejlesztési együttműködéssel foglalkozó miniszterek informális
tanácsában 2005. október 24–25-én Leedsben, és kifejezi azt a reményét, hogy az Európai Unió Tanácsának
jövőbeni elnökségei is ugyanígy fognak tenni;

18. megelégedéssel veszi tudomásul az Európai Parlament Elnökségének 2005. szeptember 6-i hatá-
rozatát, amellyel az engedélyezte, hogy a parlamenti közgyűlést Edinburg-ban tartsák, és szeretné, hogy
véglegesítsék azt az elvet, amely szerint az Európai Unió elnökségét adó államok területén tartják a parla-
menti közgyűléseket;
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19. gratulál az Európai Unió Elnökségének és Mali kormányának, továbbá a mali hatóságoknak és külön-
böző területi társulásoknak a Bamakóban tartott 9. ülésszakhoz nyújtott jelentős hozzájárulásukért, különö-
sen a következő témákkal foglalkozó műhelyeket illetően:

– a gyapotágazat Maliban,

– a Niger folyó elsivatagosodása és megmentése,

– Nyugat-Afrikában, a Karib-szigeteken és a Csendes-óceán térségében folytatandó gazdasági partnerségről
szóló megállapodásokra vonatkozó tárgyalások;

20. örömére szolgál, hogy az ülésszakok egy AKCS-országban és az Európai Unió Elnöksége szerinti
országban történő megtartása közötti váltakozással valódi egyensúly jön létre az AKCS-országok és az euró-
pai országok között;

21. gratulál a brit elnökségnek és a skót hatóságoknak az Edinburgh-ban tartott 10. ülésszakhoz nyújtott
kiváló hozzájárulásukért, különösen a következő témákkal foglalkozó műhelyeket illetően:

– a millenniumi fejlesztési célok megvalósítása az egészség terén a kutatással és a fejlesztéssel,

– a környezetvédelem: ökoturizmus és megújuló energiák,

– a halászat és a halfeldolgozás: az Európai Unió politikája és európai szabványok;

22. üdvözli egy „figyelemfelkeltő” ülésnek az alelnökök által Edinburgh-ban történő alkalmazását, amely
eredményesen ösztönözte a plenáris ülések során a nyílt vitát, és felszólít e gyakorlat folytatására;

23. megelégedéssel veszi tudomásul a nem állami szereplőknek a parlamenti közgyűlés ülésszakain való
egyre növekvő részvételét, e területen az Edinburgh-i ülésszakon rekordot értek el;

24. felkéri az osztrák elnökséget és az Európai Parlament Elnökségét, hogy hozzák meg a Bécsben, Auszt-
riában 2006. június 17-től 22-ig tartandó 11. ülésszak megszervezéséhez szükséges rendelkezéseket; és a
Bridgetownban, Barbadoson 2006. november 18-tól 24-ig tartandó 12. ülésszakra vonatkozókat;

25. emlékeztet arra, hogy a parlamenti közgyűlés Elnöksége által Edinburgh-ban meghozott határozatok
alapján, és a költségvetési rendelkezésekre is figyelemmel, 2006 első negyedévében egy közös AKCS–EU-
küldöttséget kell küldeni Etiópiába és Eritreába, valamint Mauritániába és Togóba;

26. felkéri a parlamenti közgyűlés tagjait, hogy tevékenyen vegyenek részt a soron következő engedélye-
zett jelentések elkészítésében, amelyek témája a következő:

– a regionális integráció szerepe a béke és a biztonság előmozdításában,

– az idegenforgalom hatása a fejlődésre,

– a könnyű és a kis kaliberű fegyverek és a fenntartható fejlődés,

– az energia problematikája az AKCS-államokban,

– a halászat és annak társadalmi és környezeti szempontjai a fejlődő országokban,

– a víz a fejlődő országokban;

27. ajánlja, hogy – a női fórum Edinburgh-i következtetéseinek megfelelően – a közeljövőben szövegez-
zenek jelentést az emberekkel való bánásmód elleni hatékonyabb küzdelem céljából teendő intézkedésekről;

28. hangsúlyozza, hogy az üléseknek regionális vagy szubregionális szinten a Cotonoui Megállapodás
17. cikke (3) bekezdésének megfelelően történő szervezésének a végrehajtás aktív szakaszába kell lépnie;
felkéri a parlamenti közgyűlést, hogy igazítsa ki eljárási szabályzatát és tervezzen ilyen jellegű üléseket, az
AKCS-csoporton belül meglévő parlamenti struktúrák alapján, ezen értekezleteknek a konfliktusok megelő-
zése és kezelése összefüggéseiben különösen a regionális együttműködéssel, valamint a gazdasági együttmű-
ködési megállapodások megkötésével és végrehajtásával kell foglalkozniuk;
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29. felkéri a parlamenti közgyűlés európai tagjait, valamint az európai társtitkárságot, hogy tegyen meg
minden lehetségest a parlamenti közgyűlés Európai Parlamentben játszott szerepének és elfoglalt helyzetének
megerősítése érdekében;

30. valamennyi politikai csoportot arra ösztönöz, hogy kerüljék a külön házak által történő szavazást a
parlamenti közgyűlés szolidaritási érzékének és kohéziós jellegének ösztönzése érdekében;

31. bátorítja a parlamenti közgyűlés tagjait, hogy folytassák tevékenységeiket a 2004 óta megvalósított
haladás szellemében;

32. örömére szolgál, hogy a parlamenti közgyűlés dokumentumai gyorsan elérhetőek az interneten, ami
nélkülözhetetlen eszköze az egymástól messze levő tagokból álló parlamenti közgyűlés megfelelő működé-
sének; felkéri a parlamenti közgyűlést és a két társtitkárságot, hogy rendszeresen használják az elektronikus
postát és az internetet a dokumentumok parlamenti tagoknak történő eljuttatásában, és aktívan támogassák
az internet használatát, ha az hozzáférhető;

33. ösztönzi az európai és az afrikai parlamenti tagok közötti szoros együttműködést, valamint egy
csereprogramot az Európai Parlament tisztviselői és a Pánafrikai Parlament tisztviselői között annak érdeké-
ben, hogy segítsék őket a kapacitásuk megerősítésében;

34. utasítja Elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást az AKCS–EU Tanácsának, az AKCS–EU közös
parlamenti közgyűlésnek, az AKCS-országok és az Európai Unió tagállamai parlamentjeinek, a skót parla-
menthez és végrehajtó hatalomhoz, valamint Edinburgh polgármesteréhez és a Bizottsághoz.

P6_TA(2006)0141

A támogatás hatékonysága és korrupció a fejlődő országokban

Az Európai Parlament állásfoglalása a segélyek hatékonyságáról és a fejlődő országokban tapasztal-
ható korrupcióról (2005/2141(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Tanácsnak és a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői, az Európai
Parlament és a Bizottság „Európai konszenzus a fejlesztésről” című közös nyilatkozatára (1),

– tekintettel a korrupció elleni 2003. október 31-i ENSZ egyezményre,

– tekintettel a nemzetközi kereskedelmi ügyletek során előforduló korrupció és megvesztegetés elleni
1996. december 16-i ENSZ nyilatkozatra,

– tekintettel a külföldi közhivatalnokok nemzetközi üzleti tranzakciók során történő megvesztegetése
elleni küzdelemről szóló 1997. november 21-i OECD egyezményre,

– tekintettel az ENSZ 2000. szeptember 8-i millenniumi nyilatkozatára, amely meghatározza a millen-
niumi fejlesztési célokat mint a szegénység felszámolásának a nemzetközi közösség által közösen össze-
állított céljait,

– tekintettel a támogatások hatékonyságáról szóló 2005. március 2-i párizsi nyilatkozatra,

– tekintettel az „Ökológiai rendszerek és az emberi jólét: lehetőségek és kihívások a vállalatok és az ipar
számára” című 2005. július 12-i negyedik millenniumi ökoszisztéma-felmérési jelentésre,

– tekintettel a Cotonouban 2000. június 23-án aláírt, az afrikai, karibi és csendes-óceáni államok cso-
portja, illetve az Európai Közösség és tagállamai közötti partnerségi megállapodás (2) 8., 9. és 97. cikké-
re,

(1) HL C 46., 2006.2.24., 1. o.
(2) HL L 317., 2000.12.15., 3. o.
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